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PHRASES DE THEME D'APRES LA VERSION « LE 14 JUILLET »

1. Les députés de l'opposition ont apporté quelques amendements au projet de loi.
Депута́ты от оппози́ции вноси́ли не́которые измене́ния / попра́вки в законопрое́кт.

2. De nombreux représentants du gouvernement seront invités à la réception donnée dans les jardins de
l'ambassade.
Многочи́сленные предста́вители  прави́тельства  бу́дут  приглашены́  на  приём,  кото́рый  бу́дет
устра́иваться / состоя́ться в сада́х посо́льства.

3. À Moscou, le traditionnel défilé militaire sur la Place Rouge fait l'objet d'une préparation minutieuse.
В Москве́ прово́дится тща́тельная подгото́вка к традицио́нному вое́нному пара́ду на Кра́сной
пло́щади. 

4. Le  jour  suivant  Vladimir  Poutine  renvoyait  le  très  impopulaire  ministre  de  la  défense  Anatoli
Serdioukov.
На  сле́дующий день  Влади́мир  Пу́тин  отпра́вил  в  отста́вку  о́чень  непопуля́рного  мини́стра
оборо́ны Анато́лия Сердю́кова.

5. Le 14 juillet est l'un des symboles les plus importants de la République française.
14 ию́ля - оди́н из важне́йших / значи́тельнейших си́мволов Францу́зской Респу́блики.

6. Après  la  terrible  « grande  guerre  patriotique »,  le  9  mai  se  transforme  en  une  impressionnante
célébration de la victoire.
По́сле  ужа́сного  перио́да  Вели́кой  Оте́чественной  войны́  день  9  ма́я  превраща́ется  во
внуши́тельное празднова́ние побе́ды. 

7. Les citoyens participent à toutes les manifestations culturelles.
Гра́ждане уча́ствуют во все́х культу́рно-просвети́тельных мероприя́тиях. 

8. La journée s'est terminée par un magnifique feu d'artifice sur le champ de Mars.
День зако́нчился прекра́сным / великоле́пным салю́том на Ма́рсовом по́ле. 

9. Il a été arrêté sous Staline.
Он был аресто́ван при Ста́лине.

10. Pendant la guerre, il a été fait prisonnier par les Nazis.
Во вре́мя войны́ неме́цкие фаши́сты взя́ли его́ в плен.
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